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Kemahiran pertuturan bahasa Arab masih menjadi cabaran utama dalam
kalangan pelajar bukan penutur jati meskipun pengajaran tatabahasa diberikan
secara intensif. Pendekatan tradisional yang memisahkan struktur bahasa
daripada fungsi komunikatifnya menyebabkan jurang antara pengetahuan nahu
dan kecekapan pertuturan terus berlarutan. Sehubungan itu, kajian ini
bertujuan menganalisis pengoperasian pendekatan Nahu Wazifi dalam modul
pertuturan bahasa Arab lanjutan melalui pelaksanaan sebenar di peringkat
pendidikan tinggi. Kajian ini menggunakan reka bentuk pembangunan dan
pelaksanaan modul dengan pendekatan kualitatif berpandukan semakan
literatur, analisis reka bentuk modul serta tinjauan prestasi pelajar. Modul yang
dibangunkan merangkumi tiga konteks komunikasi autentik, iaitu pemberitaan
lokasi, perbualan bersama penutur jati Arab dan pengucapan awam, yang setiap
satu memetakan struktur nahu kepada fungsi komunikasi sebenar secara
progresif. Dapatan kajian memperincikan pemetaan topik nahu kepada fungsi
deskriptif, interpersonal dan persuasif, serta menjelaskan bagaimana aktiviti
bertahap membolehkan pelajar mengoperasikan struktur bahasa secara
kontekstual. Kajian ini menunjukkan bahawa pengoperasian Nahu Wazifi secara
sistematik dapat merapatkan jurang antara pengetahuan tatabahasa dan
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kompetensi pertuturan, sekali gus menawarkan model pedagogi yang boleh
direplikasi dalam pengajaran bahasa Arab lanjutan.

Arabic speaking proficiency remains a major challenge for non-native learners,
despite intensive grammar instruction delivered through traditional approaches.
However, such methods often fail to help students apply grammatical structures
effectively in real-life spoken communication. Accordingly, this study aims to
elaborate on the application of the Nahu Wazifi approach—which emphasizes
the functional use of grammar in communicative contexts—as a core element in
the development of an advanced Arabic speaking module. This study adopts a
qualitative, guided by literature review, module design and student’s
performance. The module incorporates three types of oral communication
activities: live news coverage, conversation with native Arabic speakers, and
public speaking. Each activity is structured progressively with grammar topics
that function directly within the corresponding communicative situations. The
study details the implementation of the Nahu Wazifi approach in the module
through the selection of grammar topics aligned with real-world functions, the
staged design of activities, and the mapping of grammatical structures to
specific oral communication needs. This study shows that the systematic
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1. Pengenalan

Dalam era globalisasi, penguasaan pertuturan bahasa asing menjadi keperluan asas bagi
memastikan kelangsungan komunikasi antara pelbagai budaya, khususnya dalam bidang akademik,
sosial dan profesional. Bahkan pertuturan sering dianggap sebagai ukuran utama kompetensi bahasa
kerana ia mencerminkan kebolehan seseorang menghasilkan ujaran secara spontan, fasih dan sesuai
mengikut konteks. Walau bagaimanapun, pelbagai kajian menunjukkan bahawa pelajar bahasa asing
di seluruh dunia masih berdepan kesukaran menguasai kemahiran ini meskipun telah mengikuti
pengajaran tatabahasa secara intensif [1]. Situasi ini berpunca daripada pendekatan pengajaran
tatabahasa yang cenderung bersifat abstrak dan formalistik, sedangkan pertuturan menuntut aplikasi
yang fleksibel, kontekstual dan komunikatif.

Isu ini lebih ketara dalam konteks pembelajaran bahasa Arab sebagai bahasa kedua atau bahasa
asing. Boulesnam dan Boucetti [2] menegaskan bahawa kerumitan struktur linguistik bahasa Arab, di
samping cabaran pemprosesan automatik, menjadikan pembelajarannya lebih kompleks berbanding
bahasa-bahasa lain. Kaedah pengajaran tradisional yang menekankan hafalan rumus serta analisis
i‘rab (keadaan huruf akhir sesuatu perkataan dalam ayat) menyebabkan pelajar sering gagal
menghubungkan bentuk linguistik dengan fungsi komunikatif dalam wacana sebenar [3,4].
Akibatnya, pelajar mungkin mempunyai pengetahuan tatabahasa yang baik secara bertulis atau lisan,
namun tidak berupaya bertutur dengan yakin, tepat dan sesuai mengikut konteks komunikasi.

Tambahan pula, kebergantungan berlebihan kepada kaedah terjemahan serta penggunaan
bahasa ibunda sebagai medium utama pengajaran turut menyumbang kepada masalah ini.
Walaupun strategi tersebut membantu pemahaman teks bertulis, tetapi ia mengehadkan peluang
pelajar untuk membina keberanian dan kelancaran dalam menghasilkan pertuturan bahasa Arab
sebenar. Pendekatan berpusatkan guru juga menjadikan pelajar penerima pasif, sedangkan
pembangunan kompetensi komunikasi lisan memerlukan interaksi bermakna yang konsisten. Dalam
konteks Malaysia, Musling, Mohamed, dan Abd Ghani [10] mengesahkan bahawa amalan sedemikian
menjejaskan perkembangan kompetensi komunikasi lisan pelajar.

Kritikan terhadap penekanan berlebihan pada analisis struktur ayat turut dikemukakan oleh
beberapa sarjana. Mohammed dan Al-Marsumi [5] menegaskan bahawa tatabahasa harus difahami
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sebagai alat pembinaan makna, bukan sekadar sistem peraturan formal. Kahiha [6] pula mendapati
bahawa kelemahan pertuturan pelajar berpunca daripada kegagalan menyediakan ruang aplikasi
lisan yang mencukupi. Dalam kajian terhadap guru bahasa Arab di sekolah menengah agama di
Malaysia, Pisal et al., [7] mengesahkan bahawa pendekatan tradisional masih mendominasi, sekali
gus menghadkan pendedahan pelajar kepada latihan komunikatif autentik. Secara keseluruhan,
literatur menunjukkan pola yang konsisten, iaitu wujudnya jurang ketara antara pengetahuan
tatabahasa dan kecekapan pertuturan merentas pelbagai peringkat pengajian dan konteks negara.

Sebagai respons terhadap jurang tersebut, pendekatan Nahu Wazifi atau tatabahasa fungsian
diketengahkan sebagai alternatif yang lebih komunikatif. Pendekatan ini bertitik tolak daripada teori
Linguistik Sistemik Fungsional oleh Halliday [5] yang melihat tatabahasa sebagai sistem sumber
makna yang membolehkan penutur menyesuaikan ujaran dengan konteks. Dalam konteks bahasa
Arab, Musling, Mohamed, dan Abd Ghani [10] menjelaskan bahawa gagasan ini telah diperkenalkan
oleh Daud Abduh (1979) yang menekankan keperluan mengajar tatabahasa Arab berdasarkan fungsi
komunikatifnya dalam konteks sebenar, bukan sekadar hafalan bentuk atau analisis i‘rab.
Pendekatan ini kemudiannya diperkukuh oleh sarjana kontemporari seperti Lugman Ibrahim [6] yang
menegaskan kepentingan menghubungkan rumus tatabahasa dengan tugasan komunikasi autentik.

Sokongan empirikal terhadap pendekatan ini turut direkodkan dalam beberapa kajian. Al-
Momani [7] menunjukkan bahawa pengajaran tatabahasa melalui situasi autentik meningkatkan
kemampuan pelajar menghasilkan ayat secara spontan, manakala Abu Rabi [8] mendapati bahawa
pendekatan berasaskan fungsi mempercepatkan pemindahan pengetahuan tatabahasa ke dalam
pertuturan. Dalam perkembangan terkini, dimensi fungsional turut mendapat perhatian dalam
bidang linguistik terapan dan teknologi bahasa. Abudalfa, Abdu, dan Alowaifeer [8] menekankan
kepentingan aspek fungsional dalam kajian pemindahan gaya teks Arab, manakala Halabi, Fayyoumi,
dan Awajan [10] menunjukkan bagaimana prinsip tatabahasa Arab boleh disesuaikan dalam
pembinaan treebank moden bagi pemprosesan bahasa semula jadi. Kajian tempatan oleh Azani, Che
Mat, dan Pa [9] pula membuktikan bahawa aktiviti lakonan dan simulasi membantu pelajar
mengaitkan struktur nahu dengan fungsi komunikatif sebenar. Walaupun pendekatan tatabahasa
fungsional telah dibincangkan dalam literatur dan disokong oleh dapatan empirikal, kajian yang
menghuraikan secara sistematik pemetaan struktur nahu kepada genre komunikasi lisan tertentu
dalam konteks bahasa Arab sebagai bahasa asing masih terhad. Selain itu, model pengoperasian yang
menghubungkan pemetaan tersebut dengan pelaksanaan sebenar modul pertuturan lanjutan di
peringkat pendidikan tinggi belum diperincikan secara eksplisit.

Sehubungan itu, Musling, Mohamed, dan Abd Ghani [10] telah mengemukakan kerangka
konseptual modul pertuturan bahasa Arab lanjutan berasaskan Nahu Wazifi yang memfokuskan tiga
konteks utama, iaitu pemberitaan lokasi, perbualan bersama penutur jati dan pengucapan awam.
Artikel ini mengembangkan kerangka tersebut dengan menyusun modul secara lebih sistematik
melalui pemetaan topik nahu kepada fungsi komunikasi sebenar, serta merangka aktiviti latihan
berasaskan tugasan (task-based learning) berpandukan piawaian CEFR tahap B2-Cl. Berbeza
daripada perbincangan terdahulu yang cenderung bersifat konseptual atau terhad kepada kajian
keberkesanan umum, artikel ini memperincikan pengoperasian Nahu Wazifi secara berstruktur
dalam reka bentuk aktiviti pertuturan lanjutan, sekali gus menawarkan model aplikasi pedagogi yang
eksplisit dan boleh direplikasi dalam konteks pendidikan tinggi bahasa Arab. Artikel ini menyumbang
dengan mengemukakan model pemetaan dan pengoperasian Nahu Wazifi yang disusun secara
progresif merentas tiga konteks komunikasi lisan, sekali gus menyediakan kerangka pedagogi yang
sistematik dan boleh direplikasi dalam reka bentuk kurikulum pertuturan lanjutan.

Oleh itu, objektif artikel ini adalah untuk: (i) membentangkan model pemetaan pedagogi
pendekatan Nahu Wazifi yang merangkumi topik nahu, bentuk aktiviti pertuturan serta kerangka
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penilaian mengikut konteks komunikasi autentik yang sesuai bagi pelajar tahap lanjutan dan sejajar
dengan deskriptor CEFR, dan (ii) menghuraikan pengoperasian pemetaan tersebut dalam reka bentuk
dan pelaksanaan modul pertuturan bahasa Arab lanjutan melalui analisis struktur nahu sebagai
sumber pembinaan makna dalam komunikasi lisan sebenar. Sehubungan itu, penulisan ini
memfokuskan kepada analisis pemetaan dan pengoperasian pedagogi dalam konteks pelaksanaan
modul, dan bukan kepada pengesahan keberkesanan intervensi melalui reka bentuk eksperimen atau
pengukuran kuantitatif pra dan pasca pelaksanaan.

2. Metodologi
2.1 Rekabentuk Kajian

Kajian ini menggunakan pendekatan Design and Development Research (DDR) yang
memfokuskan kepada pembangunan dan pengoperasian modul pertuturan bahasa Arab lanjutan
berasaskan Nahu Wazifi dalam konteks pengajaran sebenar [12,13]. Artikel ini memfokuskan kepada
fasa pelaksanaan dan analisis pengoperasian modul, iaitu bagaimana struktur nahu dipetakan secara
sistematik kepada fungsi komunikatif dalam tiga konteks pertuturan autentik. Kajian ini bersifat
deskriptif-analitik, dengan tujuan menghuraikan model pemetaan pedagogi yang terhasil daripada
proses pembangunan dan pelaksanaan modul.

2.2 Responden dan Persampelan

Peserta kajian terdiri daripada 108 pelajar yang mengikuti kursus pertuturan bahasa Arab
lanjutan di Universiti Sains Islam Malaysia (USIM), melibatkan lima kelas berasingan dalam satu
semester akademik. Teknik persampelan adalah bersasar (purposive sampling); kerana semua pelajar
yang mengikuti kursus tersebut terlibat secara langsung dalam pelaksanaan modul.

2.3 Pembangunan Modul dan Prosedur Pelaksanaan

Pembangunan modul mengikuti kerangka DDR yang merangkumi:

1. Analisis keperluan: mengenal pasti jurang antara penguasaan tatabahasa dan kompetensi
pertuturan melalui semakan literatur serta pemerhatian awal kursus melalui borang kaji
selidik.

2. Reka bentuk modul: memetakan prinsip Nahu Wazifi kepada tiga konteks komunikasi
autentik.

3. Pelaksanaan modul: modul dijalankan selama 14 minggu dalam lima kelas.

4. Refleksi dan penambahbaikan awal: penilaian struktur aktiviti berdasarkan pemerhatian dan
maklum balas pelaksanaan.

Modul distrukturkan kepada tiga konteks:

e Pemberitaan lokasi (fungsi deskriptif)

e Perbualan bersama penutur jati (fungsi interpersonal)

e Pengucapan awam (fungsi retorik)

Setiap konteks memetakan topik nahu kepada fungsi komunikasi yang bersesuaian dan dilaksanakan
melalui aktiviti bertahap.

2.4 Pengumpulan Data

Data kajian diperoleh melalui:
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1. Dokumen modul dan rancangan pengajaran.

2. Rakaman lisan pelajar semasa aktiviti pertuturan.
Rakaman digunakan untuk menganalisis bagaimana struktur nahu dioperasikan dalam konteks
komunikasi sebenar.

2.5 Analisis Data

Data dianalisis menggunakan pendekatan analisis tematik refleksif berasaskan kerangka [22],
yang membolehkan pengenalpastian pola makna secara sistematik dalam data kualitatif. Pendekatan
ini dipilih kerana ia sesuai untuk meneliti bagaimana struktur nahu berfungsi dalam konteks
komunikasi sebenar, khususnya dalam tiga konteks komunikasi lisan Arab: pemberitaan lokasi,
perbualan bersama penutur jati Arab dan pengucapan awam. Proses analisis dilaksanakan melalui
beberapa fasa utama yang diadaptasi daripada Braun dan Clarke [22]:

i.  Familiarisasi dengan data: Transkripsi dibaca berulang kali bagi memahami keseluruhan aliran
wacana dan konteks komunikasi.

ii.  Penjanaan kod awal: Struktur nahu yang muncul dalam setiap segmen ujaran dikenal pasti
dan dikodkan berdasarkan kategori dalam kerangka Nahu Wazifi (contohnya: tahaya, isnadi,
istifham, zaraf).

iii. Pencarian tema: Kod-kod yang berkaitan digabungkan bagi mengenal pasti pola
pengoperasian struktur nahu dalam fungsi komunikatif tertentu.

iv. ~ Semakan dan pemurnian tema: Hubungan antara struktur, fungsi dan konteks wacana
dianalisis semula bagi memastikan kesepadanan dan konsistensi interpretasi.

v.  Pendefinisian dan penamaan tema: Setiap kategori nahu ditafsirkan dari sudut
operasionalisasinya dalam konteks tiga konteks komunikasi lisan Arab.

Melalui proses ini, analisis tidak terhad kepada pengenalpastian bentuk tatabahasa semata-mata,
tetapi turut memetakan hubungan antara struktur nahu, fungsi komunikatif dan konteks
pelaksanaan modul.

2.6 Kesahan, Kebolehpercayaan dan Etika

Kesahan kandungan modul dipastikan melalui semakan literatur dan penyelarasan prinsip Nahu
Wazifi dengan konteks komunikasi autentik. Triangulasi sumber data (dokumen modul, rakaman lisan
dan rubrik penilaian) digunakan untuk meningkatkan kesahan dapatan. Kebolehpercayaan analisis
diperkukuh melalui penggunaan rubrik penilaian standard yang digunakan secara konsisten merentas
lima kelas. Dari sudut etika, kajian ini melibatkan risiko minimum kerana ia dijalankan dalam konteks
pengajaran biasa. Pelajar dimaklumkan tentang penggunaan data untuk tujuan penyelidikan dan
persetujuan mereka diperoleh sebelum rakaman dilakukan. Identiti peserta dirahsiakan dan semua
data dianonimkan semasa proses analisis.

3. Dapatan dan Perbincangan

Bahagian ini membentangkan dapatan berkaitan pengoperasian Nahu Wazifi dalam modul
pertuturan bahasa Arab lanjutan berdasarkan pelaksanaan sebenar melibatkan 108 pelajar daripada
lima kelas. Analisis dilakukan terhadap dokumen modul, bahan pengajaran, rubrik penilaian lisan
serta rakaman hasil pertuturan pelajar. Dapatan disusun mengikut tiga konteks komunikasi autentik,
iaitu pemberitaan lokasi, perbualan bersama penutur jati dan pengucapan awam.
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3.1 Pengoperasian Nahu Wazifi dalam Pemberitaan Lokasi
3.1.1 Pemetaan Nahu Wazifi kepada Fungsi Deskriptif (Pemberitaan Lokasi)

Pemberitaan lokasi merujuk kepada proses pelaporan berita secara langsung dari tempat
kejadian oleh wartawan dan dikenali dalam Bahasa Arab sebagai Murasil Maydani Fi Mawqi’ Hadath,
iaitu wartawan lapangan yang membuat liputan berita di tempat kejadian secara langsung dan lisan.
la merangkumi pemerhatian lapangan, temubual, dan pengumpulan maklumat secara langsung,
dengan tujuan menghasilkan laporan yang tepat, autentik, dan relevan berdasarkan pengalaman
sebenar. Pendekatan ini menyokong kredibiliti dan kedalaman naratif serta memberikan
pemahaman yang lebih konteks terhadap peristiwa atau isu tertentu. Justeru, analisis dokumen
modul yang dilaksanakan menunjukkan bahawa topik-topik utama Nahu Wazifi yang dipetakan
dalam konteks pemberitaan lokasi yang fungsi utamanya adalah deskriptif-kontekstual dapat
dibentangkan seperti jadual 1 berikut:

Jadual 1
Pemetaan struktur nahu dalam konteks Pemberitaan Lokasi
Fungsi Komunikasi (Deskripsi-

Bil. Topik Nahu Wazifi Kontekstual)

1. Uslub Tahaya (Ll=3)  Memberikan salam pembuka yang
formal dan mesra kepada
penonton.

2. Uslub Nida’ (slaJ1) Memanggil atau menyapa audiens
dan responden untuk memulakan
interaksi.

3. Uslub Istihlal Memulakan laporan lokasi dengan

(gl gaya formal dan latar peristiwa.

4, Uslub Isnadi Menjelaskan situasi dengan ayat

(st o)

lengkap tentang siapa, apa, dan di
mana.

5. Zaraf wa Rawabit Menentukan masa dan tempat
(daslg il Ld,kall) kejadian, serta menghubungkan
maklumat dengan baik.
6. Uslub Istifham Menyoal responden tentang
(pleaxwl) perasaan, pengalaman, atau
maklumat tambahan.
7. Uslub Tawkid Menegaskan maklumat penting
(AS51) seperti statistik atau pengesahan.
8. Fiil Menceritakan kejadian semasa
Madhi/Mudhari’ atau masa lalu dalam laporan
(uasll/ oWl Jadll)  secara naratif.
9. Uslub Amr (Y1) Memberikan ucapan harapan, doa,
atau ajakan kepada audiens.
10. Adad-Ma’dud (sl Menyatakan bilangan

d9d=allg)

responden/saksi/peserta/ahli
terlibat dan statistik sokongan.

3.1.2 Pengoperasian Nahu Wazifi untuk Fungsi Deskriptif (Pemberitaan Lokasi)

Sebagai contoh pengoperasian struktur Nahu Wazifi kepada Fungsi Deskriptif (Pemberitaan
Lokasi), satu skrip responden (pelajar) daripada kumpulan KBE 1 melaporkan berita lokasi program
Iftar Jamaie (Berbuka Puasa Bersama) di Pusat Islam Tuanku Mukhriz, Universiti Sains Islam Malaysia
dibentangkan seperti berikut:
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aungJI 1934l wilsilell aghy Jrolwill prwgl j83ey (nelaall jlasdll
Rajah 1. Paparan muka hadapan video pelaporan berita lokasi berbahasa Arab oleh salah seorang pelajar
KBE 1, SMBAK, FPBU USIM

Adapun teks penuh yang ditranskripsi daripada video penyampaian sebenar pelajar (nama pelajar
dan responden temubual dirahsiakan (>>>) dan teks dikekalkan verbatim tanpa sebarang
pembetulan) seperti berikut:

Aol 5y 58595 pas] uSakinsS (3 O BT 25 (S0 BB dlslyo >>> (S 4339 bl dammyg @Sl @Dl (0:15) <P
(Yl 350l oy g yaall 519 (55 Y5 (§ Adlall dnadluyl pglall
Mo e By el por sl IS 0o bl QLI Eowad)) § pli I 5 UadY) oy o Lol |15 oS 0331 (0:34)
Yl 38l Lz slach JoBIL ol
Gl ) g pasdly ol )31 dedtiall duzgll (0 03 - (il gally Ml duasasie 49 200 golindl iy (0:52)
45\3.&.'\3 Sl
Lol 1o (3 HUadYl el e (e B ally (2Dl 55500l (A go usYI >>> wedl 01 (209 (1:07)
syl 13 46l8] e gl Lo >>> ded!
O Calizes oo ORIl o 39391 Jaslg I 53359 daelandl (3 oDl cl92Y1 sbm| ] malindl Bugy(1:20) :R1
Ton aeemdl et boo ol dn o (81 a5l Blonio (3 )WYl il @05 alill cilipas 3l (39, (1:31) 3STyelly
bl lie 05S5 Of Jobi (1:49) iR1 S Wbl 1is § ¢nS)Linell Lggamr s 09595 (&1 Ayl Log. (1:43) 1P 8350)l9 dslozll
i 1S(2:01) 1P A 31,31 ey 895919 dromoll 29 s3mil ke il o (ol Biaw sbmYlg Jlas ll J) 50 A
- Ml o G9lailly 9331 (55 zali ! 108 yaiuw OF (sl cslall 10 e >>> dd!
o L y2id (1 BuSlall d >>> . (2:18) 1R2 padl HUadYl geliy § USHag S oMl (e dlg >>> (20 (2:11) :P
el paluy s Jasd jUadYl plabs oy Y 416 Iar due galipl 1 OF 251(2:29) Taalinl 1o Jie (2Dl 3550l 0y
Ll e cpiins US 0l 8l g2 Hliuataly pane Unany (3yladg ozl dioyd W ey 99 Ml o B! 3465 3
@ B SV 3 oy ade dll o dll Jgan) G (g2009 diglaill zg,lg Sl Glas 3303 e Lol LS(2:49)
A4S W ae cldg Buslgll Hgsall
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A9 ) dasyg (S pDlally. (3:20) 9§55 Y3 § Lol dpodsYl pokall daslons (DY 355l (10
Petunjuk:
P: Pelajar (Wartawan Lokasi)
R1: Respondan 1
R2: Respondan 2

Jadual 2 menunjukkan bahawa struktur Nahu Wazifi benar-benar beroperasi secara fungsional
dalam konteks pemberitaan lokasi secara langsung. Pemerhatian ini selari dengan pandangan
bahawa tatabahasa berfungsi sebagai sumber pembinaan makna dalam konteks sosial, bukan
sekadar sistem bentuk ([14]). Setiap kategori yang dikenal pasti tidak hadir secara terasing, sebaliknya
saling melengkapi dalam membina aliran laporan yang jelas, tersusun dan kontekstual. Uslub tahaya
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pada pembukaan dan penutup membentuk struktur wacana yang seimbang, sekali gus menandakan
identiti formal laporan. Uslub nida’ pula memperlihatkan adaptasi konteks apabila partikel “L”
digugurkan dan nama responden disebut secara langsung. Pengguguran ini bukan kelemahan
struktur, tetapi penyesuaian pragmatik kerana situasi bersemuka tidak memerlukan penanda seruan
eksplisit. Fenomena ini boleh difahami dalam kerangka kompetensi komunikatif yang menekankan
kesesuaian bentuk bahasa mengikut situasi penggunaan [23].

Uslub istihlal berfungsi menetapkan orientasi laporan sejak awal melalui ungkapan seperti “ efﬁﬂ

bols- 10,85 5J...”, manakala uslub isnadi menjadi teras penyampaian maklumat. Dalam kategori isnadi,
jumlah ismiyyah seperti “lax> duiae el lda” menyampaikan maklumat bersifat tetap dan deskriptif,
sementara jumlah fi‘liyyah seperti “Cd 5" ’slay” cdan “dug” menghadirkan dinamika peristiwa yang
sedang berlangsung. Gabungan kedua-dua bentuk ini memperlihatkan bagaimana laporan langsung
memerlukan keseimbangan antara penetapan fakta dan pergerakan tindakan.
Dominasi penanda wacana khususnya frasa jar wa majrur seperti “zlJlg QW Eeudl g” dan “4Y9 §
9 =" mengukuhkan sifat pemberitaan lokasi yang sangat bergantung pada penentuan masa dan
tempat. Tanpa struktur ini, laporan kehilangan konteks fizikalnya. Hal ini konsisten dengan dapatan
kajian variasi register yang menunjukkan bahawa pilihan struktur tatabahasa berkait rapat dengan
tuntutan genre dan situasi komunikasi, bukan mengikut dialek atau penutur [24]. Uslub istifham pula
seperti “5 sl i 4ol8] oo Bugll LW” mengalihkan wacana daripada naratif satu hala kepada interaksi
dua hala, sekali gus memperluas dimensi laporan melalui suara responden dan sebagai bukti saksi
kejadian yang konkrit.

Dari sudut penguatan makna, uslub tawkid hadir melalui intensifier seperti “la=" dan bentuk
penegasan leksikal lain, menunjukkan kecenderungan gaya lisan kontemporari yang lebih ringan
berbanding penggunaan partikel tawkid klasik. Menariknya, uslub amr tidak muncul secara eksplisit;
sebaliknya bentuk tarajji seperti “JsG” dan “3” digunakan untuk menyampaikan harapan secara
lebih santun dan institusional. Pilihan ini memperlihatkan bagaimana bahasa turut mencerminkan
hubungan sosial dan nilai dalam wacana [26].

Penggunaan adad-ma‘dud seperti “d=9 200" menambah dimensi kredibiliti melalui penyertaan
maklumat kuantitatif yang ampuh. Tambahan kategori uslub tafsil wa al-bayan pula memperlihatkan
bagaimana maklumat umum dikembangkan secara berlapis melalui struktur seperti “cy 05X59” dan
“331 w9”. Mekanisme ini membolehkan laporan bergerak daripada pernyataan umum kepada
perincian khusus secara tersusun dan mudah difahami. Dari sudut kohesi teks, strategi elaborasi
sedemikian menyumbang kepada kesinambungan makna dalam wacana [28].

Jadual 2
Pengoperasian Nahu Wazifi dalam pemberitaan lokasi Arab
Bil. Topik Nahu Wazifi ~ Fungsi Komunikasi

Bukti daripada Analisis

Data

Kontekstual

1 Uslub Tahaya
(Ll5)

2 Uslub Nida’ (slad)

Salam pembuka
formal

Menyapa
responden

doy9 éy‘& Al
A9 0|

@ [ >>> ddd)
dedl QY.

Digunakan pada
pembukaan dan
penutup laporan;
membentuk
struktur wacana
yang simetri dan
memperkukuh
hubungan
interpersonal
dengan audiens.
Tiada partikel “4”
digunakan.
Berlaku
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sensitiviti
pragmatik.
Menetapkan genre
sebagai laporan
rasmi dan
membina orientasi
topik kepada
audiens.

Hadir dalam
bentuk jumlah
ismiyyah dan
jumlah fi‘liyyah.
Struktur isnadi
menjadi teras
penyampaian
maklumat.

Frasa
preposisional
dominan;
menandakan
wacana
berorientasikan
ruang dan masa.
Mengaktifkan
interaksi dua hala
dan memperluas
perspektif laporan.
Tawkid melalui
intensifier; tiada
partikel O]
digunakan,
menunjukkan
kecenderungan
gaya lisan
kontemporari.
Dominasi kata
kerja mudhari’
menunjukkan
peristiwa bersifat
berterusan dan
aktual. Fi'il madhi
tidak dominan.
Tidak terdapat fi’il
amr; bentuk tarajji
(sl/ )
digunakan sebagai
strategi
diplomatik.
Digunakan untuk
meningkatkan
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kredibiliti dan
ketepatan laporan.
11 Uslub Tafsil wa al-  Perincian dan duzrgll (po 0389 Digunakan untuk
Bayan (< gkul penjelasan lanjut I 9. [ dediall mengembangkan
Oldly Juaasl) WS... [zl lmes  maklumat umum
Gueluy... kepada butiran
khusus. Berfungsi
sebagai
mekanisme
pengayaan
maklumat dan
memperjelas
gambaran kepada
audiens.

Dari sudut rubrik tahap kecekapan bahasa, prestasi dalam konteks wartawan lokasi
memperlihatkan ciri-ciri tahap B2 yang stabil berdasarkan deskriptor CEFR. Pelajar mampu
menyampaikan laporan yang jelas dan tersusun, memperincikan maklumat dengan kohesi asas, serta
mengekalkan kelancaran pertuturan tanpa gangguan makna yang ketara. Struktur jumlah ismiyyah
dan fi‘liyyah digunakan secara konsisten untuk menetapkan fakta dan melaporkan peristiwa,
manakala penggunaan zaraf dan penanda wacana membantu mengatur aliran maklumat secara
logik. Menurut CEFR Companion Volume [25], tahap B2 dicirikan oleh keupayaan menghasilkan
ujaran yang jelas dan terperinci tentang pelbagai topik serta mengemukakan laporan berstruktur
dengan tahap kawalan bahasa yang baik. Dalam konteks ini, pengoperasian Nahu Wazifi menyokong
kestabilan struktur dan kohesi wacana, sekali gus memperlihatkan penguasaan yang mantap pada
tahap pertengahan tinggi sebelum beralih kepada kompleksiti diskursif tahap C1 dalam konteks
perbualan dua hala.

Secara keseluruhannya, dapatan ini menunjukkan bahawa Nahu Wazifi dalam konteks
pemberitaan lokasi bukan sekadar himpunan topik tatabahasa, tetapi suatu sistem yang mengatur
penyampaian maklumat, interaksi dan penegasan makna secara serentak. Struktur nahu di sini
berfungsi sebagai alat pembinaan wacana yang hidup dalam praktik komunikasi sebenar.

3.2 Pengoperasian Nahu Wazifi dalam Perbualan Bersama Penutur Jati Arab

Perbualan bersama penutur jati Arab dalam modul ini dilaksanakan dalam bentuk interaksi dua
hala, di mana pengujinya ialah penutur Arab itu sendiri dalam situasi sosial, akademik atau kerjaya.
Interaksi ini berlaku dalam dua bentuk utama, iaitu (i) perbualan dua hala (kalam thuna’i) dan (ii)
perbincangan berkumpulan (nigash jama‘i). Berbeza dengan konteks pemberitaan lokasi yang
bersifat laporan satu hala dan berorientasikan ruang, perbualan bersama penutur jati Arab
memperlihatkan struktur komunikasi yang lebih dialogik, reflektif dan berasaskan pembinaan hujah.
Secara praktikal, bentuk tugasan ini menguji kesesuaian penggunaan bahasa dalam interaksi
autentik—iaitu bagaimana penutur memilih struktur untuk membina maksud, menjaga kesantunan,
dan mempertahankan hujah secara langsung [23].

3.2.1 Pemetaan Nahu Wazifi kepada Fungsi Interpersonal (Perbualan Bersama Penutur Jati Arab)
Bagi memperincikan pemetaan ini secara sistematik, Jadual 3 berikut merumuskan hubungan

antara tema, situasi komunikasi, fungsi bahasa dan topik Nahu Wazifi yang dominan dalam perbualan
bersama penutur jati Arab.
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Jadual 3

Pemetaan Nahu Wazifi dalam perbualan bersama penutur jati Arab

Tema Topik Nahu Wazifi Situasi Fungsi Bahasa

Akademik - Jumlah Ismiyyah & 1. Perkenalan - Memberi gambaran
Fi‘liyyah akademik di ringkas & terperinci.
- Isim Ma‘rifah & seminar/kuliah. - Menjelaskan/
Nakirah 2. Perbincangan projek mempertahankan
- Harf Jar & Isim penyelidikan. pendapat.
Majrur 3. Pembentangan hasil Menjawab soalan
- Uslub Ta‘lil (penanda  kajian & Q&A. dengan alasan logik
sebab/rasional) 4, Konsultasi akademik. & bukti.
- Isim Isyarah & Isim - Menggunakan
Mausul - Taukid penanda wacana

formal.

Sosial - Uslub Ibtida’ & 1. Perbualan isu - Mengutarakan
Khabar budaya/sosial/politik.  pendapat bernuansa.
- Uslub Madah & 2. Majlis rasmi & - Memberi
Dhamm berbual dengan tetamu pujian/teguran
- Zaraf Zaman & kehormat. diplomatik.
Mz?\I'<an ' 3. Berkongsi o - Menggunakan zaraf
- Fi‘il Madhi & pengalaman peribadi. masa/tempat.
Mudhari’ .
- Jumlah Ma‘tufah ) MenanUkkan
(huruf ‘atf) empatl
- Uslub Da‘wah & Doa

Kerjaya - Isim Fa‘il & Isim 1. Temu bual kerja - Memperkenalkan

Maf‘ul

- Fi‘il
Amar/’'Ardh/Tahdhid
- Jumlah Syartiyyah
(struktur syarat)

- Adawat Istifham
(kata tanya)

- Uslub Tagrir & Tarjih
- Isim Alat & Isim
Zaman

profesional.

2. Membentangkan
cadangan projek.

3. Rundingan
kontrak/syarat kerja.
4. Jaringan profesional.

organisasi.

- Mengemukakan
cadangan dengan
hujah kukuh.

- Mengendalikan
rundingan.

- Menutup
perbualan formal.

Jadual 3 ini menunjukkan bahawa setiap tema komunikasi mengaktifkan set topik Nahu Wazifi
yang berbeza tetapi saling melengkapi. Dalam konteks akademik, struktur berorientasikan hujah dan
penjelasan; dalam konteks sosial, struktur lebih bernuansa dan empatik; manakala dalam konteks
kerjaya, struktur lebih strategik dan berorientasikan rundingan.
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3.2.2 Pengoperasian Nahu Wazifi untuk Fungsi Interpersonal (Perbualan Bersama Penutur Jati Arab)

Rajah 2. Aktiviti perbualan bersama penutur jati Arab dalam bentuk dua hala berkumpulan

Analisis prestasi para pelajar dalam aktiviti ini menunjukkan bahawa struktur Nahu Wazifi dalam
konteks ini beroperasi sebagai sistem pengurusan interaksi dan pembinaan makna secara dinamik.
Dari perspektif fungsional, tatabahasa bukan sekadar himpunan bentuk, tetapi sumber pilihan
(resource of meaning) yang membolehkan penutur menyesuaikan ujaran mengikut medan,
hubungan sosial dan tujuan komunikasi [14]. Justeru, setiap pilihan struktur dalam perbualan ini
boleh difahami sebagai tindakan komunikatif yang strategik, bukan sekadar pematuhan kepada
aturan nahu.

Dalam perkenalan akademik, uslub isnadi mengatur maklumat secara progresif: tindakan
komunikasi (S83<1 o 55) diikuti penetapan identiti ((s!...) dan latar akademik (3 U Uls...). Struktur
ini membina kredibiliti awal sebelum penutur mengembangkan pengalaman. Apabila pengalaman
dihuraikan, uslub tafsil menggerakkan wacana daripada gambaran umum kepada perincian khusus.
Urutan seperti “cld dag... @... lw...” memastikan kesinambungan kronologi dan kejelasan makna.
Dari sudut aliran wacana, tafsil berfungsi sebagai strategi elaborasi yang menyambungkan idea-idea
kecil kepada satu cerita yang koheren, iaitu salah satu ciri penting kohesi [28]. Di sini, nahu berfungsi
sebagai alat organisasi pengalaman.

Dalam bahagian refleksi kekuatan dan kelemahan, jumlah ma‘tufah memainkan peranan penting
dalam mengawal keseimbangan retorik. Struktur kontras melalui “;8” membolehkan penutur
mengakui kelemahan tanpa menjejaskan imej profesional. Dalam perancangan masa depan, uslub
ta’lil menjadi mekanisme pembinaan legitimasi. Dalam interaksi bersama penutur jati, kemampuan
mengemukakan sebab secara eksplisit memperlihatkan tahap kematangan diskursif dan keupayaan
berhujah secara rasional, yang merupakan komponen penting kompetensi komunikatif [23].
Hubungan sebab—akibat melalui “4Y” memperlihatkan rasionaliti dan orientasi kerjaya yang jelas.

Bagi perbincangan berkumpulan, pengoperasian zaraf dan jar wa majrur seperti “bl §” dan “ 3
dpoyall Jol jass” membentuk rangka perbandingan budaya. Penetapan konteks di awal ujaran ini
berfungsi menetapkan ‘medan wacana’ sebelum hujah dikembangkan, selari dengan dapatan kajian
variasi register yang menunjukkan bahawa penanda konteks memainkan peranan penting dalam
organisasi wacana akademik dan profesional [24]. Fiil mudhari’ seperti “,3%” dan “eew”
menyampaikan pandangan yang bersifat umum dan berterusan. Penggunaan adawat istifham pula
membuka ruang kolaborasi dan memperlihatkan dinamika interaksi.

Dapatan ini menunjukkan bahawa dalam perbualan bersama penutur jati Arab, struktur nahu
tidak dipilih secara mekanikal, tetapi berdasarkan tujuan komunikasi. Dengan kata lain, tatabahasa
dioperasikan sebagai sumber makna: struktur digunakan untuk menyusun identiti, membina hujah,
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dan mengurus interaksi secara berlapis mengikut keperluan situasi [14]. Uslub isnadi membina
identiti dan fakta, tafsil mengembangkan idea, ta‘lii menyokong hujah, zaraf mengatur konteks,
manakala istifham menghidupkan interaksi. Secara keseluruhannya, Nahu Wazifi beroperasi sebagai
sistem organisasi makna yang adaptif dalam interaksi lisan sebenar.

Dari sudut rubrik tahap kecekapan, pola struktur yang digunakan dalam perbualan dua hala ini
menunjukkan ciri-ciri tahap B2 hingga C1 menurut deskriptor CEFR. Pada tahap B2, pelajar mampu
memberikan penjelasan yang jelas tentang pengalaman, menyatakan sebab melalui struktur ta‘lil,
dan menyertai perbincangan dengan alasan yang munasabah. Manakala pada tahap C1, wacana
menjadi lebih terancang dan kohesif, dengan penggunaan tafsil yang lebih sistematik, keseimbangan
hujah melalui jumlah ma‘tufah, serta pengurusan interaksi yang lebih spontan dan fleksibel.
Perbezaan ini memperlihatkan bahawa pengoperasian Nahu Wazifi bukan sahaja berkait dengan
ketepatan struktur, tetapi juga tahap kematangan diskursif dan keupayaan mengawal aliran makna
dalam situasi komunikasi yang kompleks.

3.3 Pengoperasian Nahu Wazifi dalam Pengucapan Awam

Konteks ketiga ialah pengucapan awam, iaitu kemahiran menyampaikan ucapan secara lisan di
hadapan khalayak dengan tujuan mempengaruhi, memaklumkan atau menghiburkan pendengar
([30]). la memerlukan penguasaan bahasa yang mantap, penyusunan idea secara logik, kawalan
intonasi serta penggunaan bahasa badan yang berkesan [27]. Dalam modul ini, pelajar
menyampaikan ucapan bertemakan isu akademik, sosial dan kerjaya dalam bahasa Arab. Tahap
kompetensi yang disasarkan ialah B2 hingga C1 menurut piawaian CEFR [25]. Struktur seperti jumlah
ismiyyah, jumlah fi‘liyyah, huruf jar, zaraf zaman dan makan serta uslub ta‘ajjub dimanfaatkan bagi
menguatkan mesej dan kesan retorik. Latihan ini menyumbang kepada pembangunan keberanian,
artikulasi berpengaruh dan kompetensi komunikasi antara budaya [31].

3.3.1 Pemetaan Nahu Wazifi untuk tujuan persuasif (Pengucapan Awam)

Berdasarkan analisis teks dan kerangka konsep aktiviti, pemetaan topik Nahu Wazifi bagi konteks
pengucapan awam dirumuskan seperti Jadual 4 berikut:

Jadual 4
Pemetaan topik Nahu Wazifi bagi pengucapan awam

Tema Isu Topik Nahu Wazifi  Situasi Ucapan Fungsi Bahasa
Akademik - Uslub Tahiyyah Ucapan tentang - Memulakan
- Jumlah Fi‘liyyah kepentingan ucapan dengan
(untuk fakta) menyambung salam dan
- Uslub Istidlal pengajian, pengenalan isu
(penyandaran penyelidikan - Menyatakan fakta
hujah) inovatif dalam & statistik
- Isim Mausul pendidikan tinggi - Mengemukakan
hujah sokongan &
cadangan

- Jumlah Ismiyyah
- Isim Fa‘il & Isim
Maf‘ul - Harf Jar &
Isim Majrur

Ucapan tentang
peranan universiti
dalam
membentuk
kepimpinan
pelajar

- Mengaitkan teori
dengan amalan

- Memberi contoh
kejayaan
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Sosial - Jumlah Ismiyyah Ucapan tentang - Memberi definisi
(untuk definisi) kepentingan konsep
- Fi‘il Amar toleransi dan - Menyeru audiens
(seruan) keharmonian mengamalkan nilai
- Uslub Da‘wah & budaya positif
Doa
- Jumlah Fi‘liyyah Ucapan tentang - Menghuraikan
-Jumlah peranan media pengaruh media
Syartiyyah dalam memupuk - Memberi cadangan
- Isim Zaman & perpaduan penambahbaikan
Makan masyarakat

Kerjaya - Jumlah Ismiyyah Ucapan tentang - Menghubungkan
& Fi‘liyyah kepentingan kemahiran bahasa

- Isim Fa‘il (pelaku)
- Istifham balaghi

- Isim Zaman
(penanda era)

- Jumlah Ma‘tufah
- Uslub Taukid

kemahiran
komunikasi dalam
dunia profesional

Ucapan tentang
inovasi dan
teknologi dalam
perniagaan moden

dengan kejayaan
kerjaya

- Memberi tips
praktikal

- Menyatakan trend
semasa

- Menjelaskan kesan
positif

Pemetaan ini memperlihatkan bahawa pengucapan awam mengaktifkan struktur nahu yang
bukan sahaja menyampaikan maklumat, tetapi membina legitimasi, mempengaruhi audiens dan

mengukuhkan mesej secara retorik dan persuasif.

3.3.2 Pengoperasian Nahu Wazifi untuk fungsi persuasif (Pengucapan Awam)

Dalam kerangka Nahu Wazifi, setiap struktur nahu dianalisis berdasarkan fungsi komunikatifnya
dalam konteks sebenar. Oleh itu, dalam pengucapan awam ini, unsur persuasif tidak dilihat semata-
mata sebagai gaya retorik, tetapi sebagai pengoperasian struktur nahu yang dipilih secara fungsional
untuk mencapai tujuan mempengaruhi audiens.

Rajah 3. Salah seorang pelajar menyampaikan pengucapan awam Arab dengan tajuk uoSa J2 Ol M Juzr g
"od=>9 2=l di pentas Open Mic, FPBU

Teks penuh ucapan pelajar tersebut seperti berikut:
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Berdasarkan teks pengucapan awam Arab pelajar di atas, analisis menunjukkan penggunaan
istifham inkari seperti “$Ggiw 19,9 YT uaas Ol Jax Jo” memperlihatkan bagaimana struktur istifham
dioperasikan sebagai alat fungsi khitabi dan ta‘ajjub dalam Nahu Wazifi. Secara bentuk, ia ialah ayat
tanya; namun secara fungsi, ia berperanan menggugat kesedaran dan membina tekanan moral.
Dalam kerangka fungsional, perubahan fungsi daripada pertanyaan literal kepada strategi persuasi
menunjukkan bahawa bentuk nahu membawa makna interpersonal yang signifikan [14]. Dari sudut
retorik moden, strategi interrogative engagement ini meningkatkan keterlibatan kognitif dan afektif
pendengar [29].

Kedua, struktur tagabul seperti “ si £9) oS cpiww 0$3WE” memperlihatkan pengoperasian jumlah
ma‘tufah dengan partikel kontras sebagai mekanisme pembinaan hujah. Dalam Nahu Wazifi, jumlah
ma‘tufah tidak sekadar menggabungkan dua klausa, tetapi mengatur hubungan makna antara dua
idea yang saling bertentangan untuk menghasilkan penegasan. Paralelisme ini menguatkan mesej
melalui kontras yang seimbang dan meningkatkan kejelasan struktur hujah [30].

Ketiga, susunan tafsil melalui penandaan “&WG L6 Ysi” menunjukkan pengoperasian uslub tafsil
sebagai strategi organisasi wacana. Dalam pendekatan Nahu Wazifi, penanda ini berfungsi mengawal
progresi idea dan membimbing audiens mengikuti hierarki hujah secara sistematik. Struktur triadik
ini memperkukuh kohesi dan meningkatkan kredibiliti pengucap ([27]).

Keempat, penggunaan taukid dalam pernyataan seperti “ 4 Y 4iSJ cdogs 05b> ol Glas o)
od>9”¢ serta bentuk penegasan lain dalam teks seperti “lge 1795 do Sl OF Wl Y Il dazdl Of¢ dan
“ > M| s sbax] 3yme el 08,)1 102" memperlihatkan bagaimana partikel penegasan dan struktur
kontras dioperasikan untuk mengukuhkan pendirian utama. Dalam kerangka Nahu Wazifi, taukid
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berfungsi sebagai alat penetapan sikap (stance marking), yang memposisikan penutur secara jelas
terhadap isu yang dibincangkan. Penegasan ini meningkatkan daya pujukan kerana audiens
menerima mesej yang stabil dan tidak ambigu [31].

Kelima, unsur gambaran dramatik melalui pilihan leksikal seperti “~ol=” dan “&d> ,l4)”
menunjukkan bahawa jumlah fi‘liyyah dan struktur isnadi turut membawa fungsi evaluatif. Dalam
Nahu Wazifi, pemilihan kata kerja dan struktur isnadi tidak neutral; ia membentuk cara realiti
dikonstruksi dalam wacana. Strategi imagery ini memperkukuh dimensi pathos dan menjadikan isu
lebih mendesak dalam persepsi audiens [29].

Akhir sekali, penutup ucapan yang menggabungkan taukid dan rujukan hadis seperti “ il J& 439
Elyally doeuall il (po S Loged guin Olianin jplus dule 40l o»” memperlihatkan pengoperasian uslub
istidlal dan intertekstualiti dalam Nahu Wazifi. Penyandaran kepada autoriti teks agama membina
ethos dan legitimasi moral, sekali gus memperluas fungsi nahu daripada penyampaian maklumat
kepada pembinaan autoriti diskursif.

Secara keseluruhan, dapatan ini memperlihatkan bahawa dalam konteks pengucapan awam,
Nahu Wazifi berfungsi sebagai sistem organisasi makna dan strategi retorik secara serentak. Struktur
seperti istifham, taukid, tafsil, jumlah ma‘tufah dan syarat tidak hanya hadir sebagai bentuk sintaksis,
tetapi dioperasikan untuk mempengaruhi, menstruktur hujah dan membina hubungan interpersonal
dengan audiens. Tahap penguasaan ini selari dengan ciri kompetensi C1 CEFR yang menuntut
keupayaan mengawal wacana kompleks secara meyakinkan dalam situasi formal [25].

3.4 Model Sintesis Pemetaan Pedagogi

Berdasarkan analisis ketiga-tiga konteks, satu pola progresif dapat dikenal pasti yang dapat
diilustrasikan dalam jadual 5. Ini merupakan model yang menunjukkan bahawa pengoperasian Nahu
Wazifi berkembang secara bertahap daripada fungsi deskriptif kepada fungsi retorik yang lebih
kompleks. Struktur nahu tidak diajar secara terpisah, tetapi dioperasikan mengikut konteks
komunikasi sebenar, sekali gus merapatkan jurang antara pengetahuan tatabahasa dan kompetensi
pertuturan.

Jadual 5
Model sintesis pengoperasian Nahu Wazifi
Konteks Fungsi Dominan Peranan Tahap
Tatabahasa Kompleksiti
Pemberitaan Deskriptif Tatabahasa Rendah—
Lokasi sebagai alat Sederhana
penerangan
Perbualan Interpersonal/Interaksi Tatabahasa Sederhana
bersama penutur sebagai alat
jati Arab kesinambungan
Pengucapan Retorik/Persuasi Tatabahasa Tinggi
Awam sebagai strategi
persuasi

Implikasi dapatan ini dilihat berpotensi melangkaui konteks kursus yang dikaji, khususnya sebagai
rujukan awal dalam reka bentuk kurikulum pertuturan bahasa Arab di institusi lain yang mengajar
bahasa Arab sebagai bahasa kedua atau asing.
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4. Kesimpulan

Kajian ini bertujuan (i) membentangkan pemetaan topik nahu, bentuk aktiviti pertuturan serta
penilaian mengikut konteks komunikasi autentik bagi pelajar tahap lanjutan, dan (ii) menghuraikan
pengoperasian pendekatan Nahu Wazifi dalam pembangunan modul pertuturan bahasa Arab dengan
penjajaran CEFR. Berdasarkan pelaksanaan modul melibatkan 108 pelajar dalam tiga konteks
komunikasi utama—pemberitaan lokasi, perbualan bersama penutur jati Arab dan pengucapan
awam—dapatan memperlihatkan bahawa struktur nahu dapat dioperasikan secara sistematik
sebagai sumber pembinaan makna yang responsif terhadap tuntutan genre, tujuan komunikasi dan
hubungan interpersonal.

Pemetaan pedagogi yang dirumuskan menunjukkan bahawa setiap konteks komunikasi
mengaktifkan konfigurasi struktur nahu yang berbeza tetapi saling melengkapi. Dalam konteks
deskriptif (pemberitaan lokasi), struktur isnadi, zaraf dan penanda wacana berfungsi sebagai alat
ketepatan maklumat dan kohesi laporan. Dalam konteks interpersonal (perbualan dua hala), struktur
tafsil, ta‘lil dan jumlah ma‘tufah mengurus kesinambungan interaksi serta pembinaan hujah secara
dialogik. Manakala dalam konteks retorik (pengucapan awam), struktur taukid, istifham inkari dan
istidlal dioperasikan sebagai strategi persuasi dan legitimasi wacana formal. Pola progresif ini
membuktikan bahawa tatabahasa dalam kerangka Nahu Wazifi berkembang daripada fungsi
penerangan kepada fungsi pengurusan interaksi dan akhirnya kepada strategi retorik berimpak
tinggi.

Secara teoritikal, dapatan ini memperkukuh paradigma tatabahasa fungsional dalam pendidikan
bahasa Arab dengan menunjukkan bahawa struktur nahu hanya mencapai keberkesanan pedagogi
apabila dipetakan secara eksplisit kepada konteks komunikasi sebenar. Secara pedagogikal, model
sintesis yang dicadangkan menyediakan kerangka aplikasi yang jelas, bertahap dan boleh direplikasi
dalam reka bentuk kurikulum pertuturan lanjutan, khususnya dalam konteks bahasa Arab sebagai
bahasa kedua atau bahasa asing. Penjajaran dengan deskriptor CEFR turut memperlihatkan
keserasian antara perkembangan struktur nahu dan peningkatan kematangan diskursif pelajar
daripada tahap B2 ke C1.

Walau bagaimanapun, kajian ini mempunyai keterbatasan tertentu. Reka bentuk kajian bersifat
deskriptif-analitik tanpa pengukuran pra dan pasca intervensi atau kumpulan kawalan, justeru kesan
keberkesanan modul tidak dinilai secara kuantitatif. Pelaksanaan juga terhad kepada satu institusi,
yang mengehadkan generalisasi dapatan. Selain itu, walaupun integrasi Al dinyatakan dalam
kerangka pembangunan modul sebagai sokongan pembelajaran dan maklum balas kendiri, analisis
empirikal terhadap peranan teknologi tersebut tidak dibincangkan secara mendalam dalam artikel
ini. Kajian lanjutan berbentuk kuasi-eksperimen dengan pengukuran berasaskan rubrik standard
serta integrasi Al secara sistematik dicadangkan bagi menguji impak intervensi secara lebih objektif
dan meluas.
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